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This,   That…! No,   No…! 

m=male   f=female  s=singular  p=plural  b=broken  d=dual  sb=somebody  st=something   ss=something 

this ye  ہ  (m)        اَ  ھذٰ       ی 
 no 

god 

nahin 
mabood 

ود  ں معب  ہی 
 
      الِہٰ           ل      ن

that wo  ہ و    ٰ  لکِ  ذ
(m)   except 

Allah 

siwaye 

Allah 

ے  سو    
 
  ائ

الله       الِّ   الله  

this ye  ہ  surely            (f)       ہِ ھذِٰ      ی 

not 

hargiz 

nahin  
ں     ہی 

 
رگز  ن ہ      لّ  ک     

that wo   تلِکْ     ہ و  (f)      not  nahin  ں ہی 
 
نْ ل     ن  

(future) 

these ye sab   ہ سب ءِ   ی   ھٰئوُ ل 
(mf)             not nahin  ں ہی 

 
مْ ل     ن  

(past) 

those wo sab  سب  ہ و  اوُلئٰکِ   
(mf)   not nahin  ں ہی 

 
 م ا    ن

he 

who 

wo 

koan 
کون  ہ و     ّ  یْ ذ  ا  ل

(m)  
 not 

not 

nahin 

nahin 

ں  ہی 
 
 ن

ں  ہی 
 
 ن

       ل یسْ  
(m)  ْت    ل یسْ 
(f)    

she 

who 

wo 

koan  کون  ہ و ّ تِْ    ا  ل
(f)    yes 

indeed 

haan 

zaroor   ا رور ں  ہ 
 
ٰ     ض   ب لَ 

those 

who 
wo sab  سب  ہ و    ّ  ینْ  ذِ ا  ل

(m)    not 

other 

nahin 

siwaye 
 
 
ں ہ ن  ی 

ے  سو   
 
 غ یْ  ائ

these  ye sab   سب   ہ ی  ہِ ھذِٰ  
(bp)  besides siwaye     ے سو

 
 دُوْن   ائ

those wo sab  سب  ہ و  تلِکْ   
(bp)  except siwaye  ے  سو

 
ِ  ائ     لّ  ا َ

those 

who 
wo sab  سب  ہ و ّ تِْ    ا  ل

(bp)  yes   haan       ں ا ہ  ن ع مْ  
 

 

 



Whose?  Who? 
his uska  اسکا 

ھُو     وہ  he wo  (ms)       ہُ  …  
(ms) 

their unka  کا
 
ھُمْ    وہ سب  them wo sab  (mp)      مْ ھُ … ان  

(mp) 
your tera  را ی 

 
م  you tum  (ms)      ک    ... ت

 
ا نتْ     ت  

(ms) 
your tum 

hara 

مہارا 
 
  you  (mp)      کُمْ   ... ت

all 

tum 

sab 
م سب 

 
ا نتْمُْ    ت  

(mp) 
my mera  را       یْ  ...  می 

(mfs)  I mein   ں م ی  ا ن ا      
(mfs) 

our hamara  مارا       ن ا  … ہ 
(mfp)  we   hum  م نُْ    ہ  نَ   

(mfp) 
her uska  ا   ...  اسکا ھِ     وہ  she wo  (fs)     ھ   

(fs) 
their unka  کا

 
  they  (fp)      ھُنّ   .. . ان

all 

wo  

sab 
ھُنّ     وہ سب   

(fp) 
your teri  ر ی 

 
ی ت       کِ   .. 

(fs)  you tou  
 
و ت  ا نتِْ  

(fs) 
their unka  ا 

 
کا ن ا   . ..    they  (bp)     ھ 

all 

wo  

sab 
ھِ     وہ سب   

(bp) 
their 

two 

un do 
ka 

 they  (dl)      ھَ  ا  ...  ان دو  کا 

both 

wo 

donon 
وں    
 
ھَُ ا    وہ دوت  

(dl) 
your 

two 

tum  

do ka 
م دو   کا 

 
ا   ... ت  you  (dl)     کُم 

both 

tum 

donon 
وں    
 
م دوت
 
ا    ت ا نتُْم   

(dl) 
   



Where   Questions? 
above ouper  ف وْق   اوپ ر  

what 
that 

which 

kia 
wo 
 jo 

ا   کی 

و وہ   ج 
 م ا 

under neeche  چ ے ی 
 
تْ     ن  م نْ    کون  who  kaun     تَ 

in 
front 

of 
aage آگے   

 ب یْْ    ا یدْ ی  
 ب یْْ      ی د ی  

    when  kab  کب    ٰ  م ت 
back peeche  ھے  

ی چ
لفْ     ن   ا  ینْ     ں کہا  where  kahan   خ 

in 
front saamne  ے

 
من  ک یفْ      کی سے  how   kaesa    ا م ام     سا

behind  peeche  ھے  
ی چ
اء    ن     how    و ر 

many 
kitne  ے

 
ن
 

 ک مْ    کت
right 

oath 

seedha 

qasam 

دھا   سی 

سم     

 
 ق

ِیْْ    یَ 
   (p)   ا یَْ ان

 
which kaunse  ا  یُّ    کون سے 

   left  ulta 

baayan 

ے  
 
لن ا

ں  ی 
 
ائ    ب 

 شِِ ال 
   (p)  شِِ ائِل

 
why kiyun  و ی    ں کب   ا  ن

bet- 

ween 

darm 

ian 
ان    is it ? kia hay  ب یْْ   درمی 

? 

ا ہ ے  کی 

? 
لْ   ا  ،  ھ 

around atraaf  وْل     اطراف ا  what  kiya     ح   م اذ ا    کی 
wher- 

ever 

kahin 

se bhi 
ں ک  سے    ہی 

ھی   
ب

 
یثُْ   وں  why  kiyun     ح   لمِ     لِِ اذ ا    کب 

wher- 

ever 

kahin 

bhi  ں ک ھی   ہی 
ا  ب   why  ا ینْ م 

not 

kiyun 

nahin 
وں   ں کب  ہی 
 
و  ل  ل     ن  

   



Miscellaneous  When…? 
owner malik  ذِی ذ ا          ذوْ    مالک   before  pehle  ق بلْ    ن ہلے 
owner malika  ذ ات     مالکہ     after  baad  عد  ب عدْ    ب 
people  walay  والے   

 اوُْلوُْا 
 اوُْلِ 

 that 

time 

wo 

waqat 
ت 
 
 حِیْْ    وہ  وق

relati 

ves 

 

rishtay 

dar 
ے دار 
 
ن
 
ش ب  when jab  ا ھْل    ر  اِ ذْ    ج 

( past   ) 

family 
 

khan 
dan 

دان 
 
اب
 
ب  when jab  آل    خ  اذِ ا    ج 

( future  ) 

is it 
not 

kia 
nahin  ا ں   کی  ہی 

 
ھر  then  phir     ا  ل   ن  ثُمّ     ب 

excell 
ent umdah  نعِمْ   عمدہ     thus  tub  ب

 
 ف   ت

   evil  bura  را   nay but  بِئسْ     پ 
nahin  

bulke 
ں  ہی 
 
لکہ   ن  ب لْ    ب 

that 
which 
is evil 

wo jo 
bura 
hay 

و   وہ    ج 

را ہ ے   ا    پ  م    بِئسْ 
 

near 

with 

 

qareeb 

sath 

ب  رت 
 
 ق

ھ 
 
   ساب

 عِندْ    ل د ی 
 ل دُ نْ 

similar  
aek 

jessa  ی سا   nothing  مِثلْ     اب ک ج 

except 
nahin 

magar 
ں  ہی 
 
مگر   ن  الِّ  ..انِْ   

simili 

tude 
misaal  ال

 
 می

 م ثلْ  
 (p) ا مْث ال  

 nothing  

but 
nahin 

bulke 
ں  ہی 
 
لکہ   ن ب   الِّ  ..م ا   

from 
those 
who 

un 
main 
say jo 

ں   ان می 

و   سے ج 

ّ نْ    that  مِنْ+م نْ مِ

not 

ye ke 

nahin 

ہ کہ   ی 

ں    ہی 
 
   ن

 ا لّ   
+ل  نْ َ  ا     

   



 Prepositions +  م ا  Prepositions 
because  is liye k  س ے ا

 
کہ   لن  with   ا بِ   

from 

sath  

say  

ھ  
 
 ساب

   سے 
 بِ 

about 

what   

kis 
barre 
mein  

ار کس    ے ب 

ں     می 
ا    about   ع مّ 

that  

baare 

mein 
ں  ارے می   ع نْ  ب 

 in that  

which 

is mein 

jo 
ں اسم    و    ی  ا   ج  ں م   in mein   فیِمْ   فِ    ی 

just as  jaisa k  ی سا کہ ا     ج  ی سے as, like  jaisay   ک م 
 ک     ج 

for 

what 
kis liye      ے کس

 
ے  for liye   لِِ ا     لن

 
لِ    ل       لن  

from 

that  
se jo  و ّ ا     سے ج   مِنْ  سے  from  se     مِ

  as to  jo ke      و کہ ج  ا     ٰ  طرف  towards  taraf   ا مّ   اِ ل 
if 

or 

agar 

ya 
 اگر  

ا         ب 
ا   سم  oath qasam   امِّ 

 
 ت     ق

 that 

it  
ye k  ہ کہ  until yahan   ا  نّّ  ا     ی 

tak 
ک 
 
ہاں ب ٰ    ن  تّ   ح 

verily  beshak  ک
 
ی س پ ر او  upon oupar   اِ نّّ  ا    ب    ٰ  ع لَ 

as it jaesa k  ی سے کہ
ج  ھ  with sath   ک ا   نّّ  ا   

 
 م ع     ساب

when 

ever 

jab 

kabhi 
ھی   
ب کب ا   ج  ّ م   and   کلُ

 

oath 

aur 
 

qasam 

 اور  

سم 

 
 ق

 و  

   



Prefix for verb  Inna… 
surely  yaqeeni  ی

 
ن ت 

 
 ق دْ    ی ق

 ماض 
 surely  beshak  ک

 
ی س  انِّ     ب 

very 

soon 

bohat 

juld 
ہت      لد  ن  خ   س   

 مضارع 
 that 

surely 

ke 

beshak 
ک 
 
ی س نّ  َ  ا  کہ    ب   

soon juld he  لد ی     خ  ہ  وْف      س 
 مضارع 

    as if  jaesa k  ی سے کہ
نّ  ک ا     ج   

surely  zarur  رور
 
کن  but  laekin     نّ  + +فعل َ  ل    ض  

لی
    ٰ کِنّ  ل  

indeed  beshak  ک
 
ی س    ل ق دْ      ب 

 ماض  
 perhaps  shaayed  د اب 

 
 ل ع لّ     س

indeed  zarur  رور
 
ہ کہ  that ye k  ل     ض  ا نْ    ی 

must  chahiye 

ke 
ن ے کہ 
ہ  ا  لِ      لْ  خ 

 امر 
 if agar  انِْ    اگر 

that 

special 
wo 

khas 
اص  وہ 
 
خ لا alone  akela  ا  لْ         ّ ا  اکی   ایِ

or ya   ا کن   possible  mumkin  ا  مْ  ب 
مم

  ٰ  ع س 
or ya  ا ب ج   when jab     ا  وْ    ب  ّ ا    لِ 

some baaz  عض  ل وْ    کاش  if kaash  ب عضْ    ب 
all sab  کلُُّ    سب  

 

 

O 
 

O 

 

aey 
 

aey 

 اے 

   اے 

 ی ا 
 ی ا ا یھُّ ا 

   



Attributes  Attributes 
know 

er 
khab 

ardar 
ر دار  ی 
 
بیِْ    خ   خ 

first pehla  ہلا    ن 
ل   ا وّ 

 ٰ     (f)اوُْل 
sustai

ner  
parver

digar 
بّ    پ روردگار    ر 

last aakhari  ری
 
 آخ

 آخِر 
 (f)ۃ آخِر

benefi

cent  

mehar

ban 

ان  حْْنٰ    مہرب    ر 
other doosra  دوسرا   

ر   آخ 
یٰ   (f)اخُْر 

peace amaan  م    امان ل   trust  س 

worthy 

amanat 

dar  ت دار
 
 ا مِیْْ    امات

listen 
er  

sunney 
wala  ے وال

 
ن
 

یعْ    ست ِ  seer  dekhney     سَ 
wala 

ے وال 
 
ھن
ک  بصِِیْ    دی 

grate 
ful  

shukr 

guzar  کر گذار
 
 بعِِیدْ    دور  farther  door  ش کُوْر    س

mighty ghalib  الب
 
 most     ع زِیزْ    غ

forgiver  

tauba 
qubool 
kernay 
wala 

ب ول  
 

ہ ق وی 
 
ت

ےوال 
 
 کرئ

اب   ت وّ 

forgiv

er  

maaf 
kerney 
wala 

معاف  

ے وال 
 
   کرئ

protect  غ فُوْر 

or  

hifazat 
kerney 
wala 

اطت 
 
    حف

ے وال 
 
 کرئ

فِیظْ   ح 
power 

ful  

qudrat 

wala 
درت ول 

 
 wise  hikmat     ق دِیرْ    ق

wala 
کِیمْ    حکمت وال   ح 

warn 

er  

daran 

ey wala 
ے  
 
ڈرائ

   وال 
forbea  ن ذِیرْ 

ring  

burd 

bar 
ار  یمْ لِ ح     پ رد ب   

helper  
madad 
kerney 
wala 

ے  
 
مدد کر ئ

   وال 
praise  ن صِیْ 

worthy  
Tareef 

wala 
عری ف  

 
وال ب   ِ ْ حْ  د ی  

guard

ian  
wakeel ل   و کِیلْ    وکی 

hot 
water 
friend  

garam 
pani 
dost 

ی  
 
ان گرم ب 

   دوست 
 ِ یمْ حْ   

    



Nouns of Superiority  Attributes 
most 

severe 

bohat 

sakhat 

ہت   ن 

ت 
 
   سخ

ت  severe  sakhat  ا ش دُّ 
 
ْ ش دِ  سخ د ی  

higher  aala   لی
ٰ  اغ د  exalted  baland  ا عْلَ  لی   ع لَِّ    ب 

most 
imfor
med 

bohat 
janney 
wala 

ت  ہ ن  

ے وال 
 
ن
 
ن ا    خ 

 knower  janney  ا علْ مُ 

wala 
ے وال 
 
ن
 
ن ا ْ ع لِ    خ  م ی  

nearer  bohat 

qareeb 

ہت   ن 

ب  رت 
 
 ق

بُ  ب  near qareeb  ا قرْ  رت 
 
ْ ق رِ    ق ب ی  

bigger  bohat 

bara 
ہت پ ڑا  ُ ا   ن  ڑا  big  bara     کبْ  یْ ک بِ    پ   

most bohat 

ziadah 

ہت   ن 

ادہ    زب 
ادہ  plenty  ziadah  کثْ رُ ا   یْ ک ثِ    زب   

better  
bohat 
achha  ھا ہت اچ  نُ ا   ن  لد  quick  juld  حْس  رِ    خ  ْ س  ع ی  

more 
entitled  

bara 

haqdar  دار
 
قُّ ا   پ ڑا حف mercif  ح 

ul  

raham 

wala 
ْ حِ ر     رحم وال  م ی  

near 

er  

naz 
deek 

ک  زدب 
 
ٰ ا   پ supre  دنْ 

me  
bara  ڑا ْ ع ظِ    پ  م ی  

more 
unjust  

bara 
zalim  الم

 
ھوڑا  little thora  ظْل مُ ا     پ ڑا ظ

 
ْ ق لِ    ب ل ی  

more 

guid 

ed  

ziadah

hidayat 

wala 

اد ہ  زب 

ت   ھدات 

   وال 

اعزت  noble baaizzat  ھْد یٰ ا   ْ ک رِ    ب  م ی  

near 

er  

ziadah 

qareeb 

 

ادہ   زب 

ب   رت 
 
 ق

ٰ اُ  subtle  maher  وْل 

ban 
ان  ْ ل طِ    مہرب  ف ی  

   



Prophets..Others  Allah’s Signs 
messe

nger  
rasool  سُوْل    رسول  ر 

 (p)رُسُل
    sign  nishani  ی

 
ان
 
س
 

ة ی  آ    ن  
  (p) آی ات 

proph

et  
nabee  ی ن 

 
 ن بِّ    ن

 (p)ا نبِْی اء 
 eviden

ce  

sabut  ب وت
 
ة ینِّ  ب     ن  

 (p)اتن  یِّ ب  
proph

ets  
anbia  اء ی  ب 

 
 ن بیِِّْ     اب

 ن بِیوُّْن  
 quran  quran  ران

 
آن رْ قُ    ق  

Adam 

Noah 

Ibrah 

im  

Adam 

Nooh  

Ibrah 

im 

آدم      

وح 
 
 ت

م   اپ راھ ی 

آد م      
 نوُْح 

اھِیمْ   ابِرْ 

 cattle mawes

hi 
ی  
 
 ا نعْ ام  مون ش

Lot 

Ismail 

Ishaq 

Lot 

Ismail 

ishaq 

لوط      

ل   اسْماعی 

 اسحاق 

لوُْط      
 اسَِْ اعِیلْ 

اق   اسِْح 

 mount

ain  

pahar   ہاڑ ج بلْ   ن 
 (p)جِب ال 

Jacob 

Israel 

Joseph  

Yaqoob 

Israel 

Yousef 

وب     
 
عق ب 

ل ی 
 
 اسرات

 ت وسف 

ی عقُْوْب     
ائِیلْ   اسِْر 

 یوُْسُف 

 sea saman 

dir 

در  رْ  سمی   بَ 

Hood 

Shoeb 

Salih  

Houd 

Shoeb 

Salih 

ھود      

عی ب

 
 ش

لح   صا

ھُوْد      
 شُع یبْ 

الِ   ص 

    sun  souraj  رج و س ْس    شِ 



Moses 

Jesus 

son of  

Mary  

Moosa 

Isa  

ibn  

mary 

am 

موسی    

شی    
عی 

ن   اب 

مَ    مرت   

   ٰ مُوْسَ 
   ٰ عِیسْ 

ابِنِْ   
 م رْی م 

 moon chand   د
 
اب ر  خ   ق م 

satan  shetan   ی طان
 
ان  س یطْ   ل یلْ  رات   night  raat     ش 

Phara

oh  
Firoun   رعون

 
 نَ  ار  دن   day dinn  فرِْع وْن  ق

Aad 
People 

of 

Houd 

qoum 

houd 
ود   وم ہ 

 
  ع اد  ق

earth zamin   ن  ا رْض  زمی 

Tham

oud 
People

of 

Salih 

quom 

Salih 
لح   وم صا

 
وُْد  ق  sky     ثَ 

heave 

ns  

aasman 

sama 

wat 

 آسمان  

 سماوات 

اء  سَ   
ات او  سَ     

  
  

Last Day  Last Day 
comp

anion  
sathi  ھی

 
ب
 سا

احِب   ص 
اب   (p)ا صْح 

 for 

ever  

hame 

sha 
ہ 
 
می ش
ا ا ب د   ہ   

   end  anjam  ام ح 
 
ر   reward  ajar  ة قبِ    ع ا  ان  اخ 

 ا جْر 
 (p)اجُُوْر  

torm 

ent  
azab   اب  غذاب ل  مدت   term muddat  ع ذ   ا ج 

chastis

ement  
saza   عِق اب  سزا  Here 

after  
alakhrat  رت

 
ة ا  لْ خِر   آخ  



resurr

ection  
qiamat   امت ی 

 
 painful  alum  ة م    قِی ا  ق

nak 
اک    ا   لِیمْ  المی 

meet 

ing  

mula 

qat 
ات  
 
واب   reward  sawab  لقِ اء  ملاق

 
 ث و اب  ت

fixed  mqarar   رر
 
مّ   مق  hellfire  taiz  مُس 

aag 
ز آگ   ی 

 
حِیمْ  ت  ج 

   fire  aag  ن ار      آگ  paym 

ent  
jaza  زاء اء    خ  ز   ج 

river  nahar  ہ
 
رْ       ر ن نَ 

 (p)ا نَْ ار
 garden  bagh   اغ   ة ج نّ   ب 

 (p)ج نّ ات
woe 

unto 
brbadi   ادی   Hell     و یلْ  پ رب 

Jahan 

nam 
م  
 
ہی  
ج

ھ نّ م    ج 
day din   ام ی وْم                   دن ّ reckon  (p)ا   ی

ing  

hisab   اب  حساب  حِس 
that 

day  
es din  ی وْم ئذِ  اس دن  hour gharee   ا  گھڑی ة ع  س   

   
 Deen  Faith 

matt 

er 
maam 

la 
 ر  مْ ا   معاملہ  

ک   one aik  (p)ر وْ مُ اُ  د  اب   ا ح 
piety  naiki   کی  

ی
 
ود   god mabood  ت قوْ یٰ  ت  اِ لہٰ  معب 

truth  sach  سچ قّ   ھی   partner  sathi  ح 

 
ب
 سا

یکْ   ش ر 
ک اء   (p)شُر 

false  nahuq  اجق
 
ی  witness  gawahi  باِطِل  ب ة شھاد  گواہ   



wis 

dom 

danish

mandi 
دی  می 

 
س

 

ت   throne  takhat  ة م  حِکْ  دان
 
خ
 
 ع رْش  ن

praise tareef   عری ف
 
ْد  ب  ع ھدْ  عہد   promise  ahad  حْ 

faith deen   ن   unseen  دِینْ  دب 
poshid 

ah   دہ ی 
 
 غ یبْ  ت وس

charity zakat   ۃ
 
اب  book kitab  ة زکا  زکو

 
 کِت اب  کی

 (p)کُتبُ 
witness  gawah  گواہ 

ش ھِیدْ  
 (p)شُھ د اء

 word baat  ات ة ک لمِ   ب   

prayer namaz   ماز
 
ل   ن ہ  angel farishta  ة ص  ت 

 
رش
 
 م ل ک  ق

ئِک    (p)ةم ل 
clear  zahir  ر اہ 

 
  treaty  مُبیِْْ  ظ

moai 

hida 
دہ   مِیثْ اق    معاہ 

light roshni   ی
 
ن
 
ک   one aik  نوُْر  روش  و احِد  اب 

   
Deeds…  Blessings… 

deeds  aamal   ال  اعمال ا عْم 
(p)  favors  namat 

ain   ں ی 
 
عمت

 
ب

ء   (p)آل 
good 

deed 

naik   

amal 
ک  ی 
 
  عمل  ت

ن   س    ة ح 
ن ات  س  ح 

(p) 
 autho 

rity  

huko 

mat 
ان  خکومت    سُلطْ 

evil 

deed 

bura 

amal 
ر  ا عمل پ  ئ    یِّ  ة س 

ئ   یِّ ات س 
(p) 

 grace mahar

bani 

ی  
 
ان  ف ضْل  مہرب 

better  bahtar  ر
 
ہی ی   water  paani  خِیْ  ن 

 
ان  م اء  ب 



   evil  burai   ی
 
ران  domi  ش رّ  پ 

nion  

badsha

hat 
ت   اہ 

 
ادس  مُلکْ  ب 

   sin  gunah   اہ عام   favor inaam  اثِمْ  گی 
 
ة نعِمْ   اب  

sin gunah   اہ  گی 
ا جْْ عُوْن   سب   all sub  (p)ذُنوُْب ذ نبْ   

 ا جْْ عِیْْ 
sin gunah   اہ permis  جُن اح  گی 

sion  
ijazat  ازت  اذِنْ  اخ 

unlaw

ful  

mum 

noo 
وع  
 
ام   ممب ر  punish  ح 

ment  
aafat   ت

 
 ب اس  آق

name  naam  ام
 
اسِْم   ب

ِیعْ  سب   all sub  (p)ا سَْ اء  جْ 

speech  baat  ات  ب 
دِیثْ    ادِیث ح  ر   equal brabar  (p)ا ح  راپ  و اء  پ   س 

clean  paak  اک  ب 
یبِّ      ة ط 

یبِّ    ف رِیقْ گروہ  group giroh  (p)ات ط 
   

  
Relatives…  Self (Body parts)… 

mother  maan  امُّ     ں ما
ھ ات  ج ہرہ   face chahra  (p)امُّ 

 (p)وُجُوْہو جْہ   
father  baap  اپ  ب 

  ا ب تِ   ا ب  
 eye  (p)آب اء

spring 
aankh 

chashma 
کھ 
 
مہ     آب

 
 ح س

 (p)ا عْیُْ ع یْْ  
wife 
husb 
and 

biwi 

shohar 

ب وی   ن 

ر  وہ 
 
 س

ز وْج     sights  nigahin  (p)َ زوْ اجا 
 
ں گا ن ی  ار    ہ  ا بصْ 

(p) 
man marad   جُل   مرد ال ر   (p)رِج 

 mouths  munh  ہ  (p)ا فوْ اہ  مت 



woman 

women  

aurat 

auraten 

 عورت 

ں  ی 
 
   عورئ

ة ا  ر  مْ اِ   
(p)  ِاء س  ن  

 
tongue  zabaan   ان  زب 

ان       لسِ 
 (p)ةا لسِْن  

child 
 

child 
ren  

bacha 

bachay 

ہ   چ 
 
 ن

چ ے 
 
ن  

ل د   دو   heart  (p)ا وْل 

hearts 

dil 

dil 

 دل  

 دل 

ق ل ب  
 (p)قُلوُْب 

parent 

parents 

walid 

waliden 

   والد 

ن   والدب 

 breast  و الدِ ینْ و الدِ  

breasts  

seena 

seenay 

ہ   ت   سی 

ے 
 
ن ست   

دْر   ص 
 (p)صُدُوْر

child 
ren  

aulad   ة ی  ذُرِّ  اولد  hand hath   ھ
 
ا ب   ی د  ہ 

 (p)ا یدِْی  
son beta   ا

 
ی ب  ی ر   foot paer  ابِنْ  ب   ت 

ل  جْ   رِ 
 (p)رْجُل َ  ا

   sons  beatay   ے
 
ن ت 
ب  ان   soul jaan  ب نِیْْ ا بنْ اء ب نوُْن    ن فْس   خ 

 (p)ا نفُْس
broth

er  
bhaai  ی

 
ھان ا خُو      ا خْ  ب 

ا     ا خِ   ا خ 
 soul rooh  وْح   رُ  روح  

broth

ers 
bhaai   ی

 
ھان ِ ا ب   stren  (p)خْو انَ

gth 
taaqat   ت

 
ة   قُوّ   ظاق  

   
World…  People… 

 house  ghar   گھر 
 (p)بُیوُْتب یتْ  

 comm

unity 
jamm 

at 

ماعت   ةمّ  اُ  ج   
 (p)مم  اُ 

abode  jaga  گہ  د ار  خ 
وم  people  quom   (p)دِی ار    

 
 ق وْم    ق

 world  duniya   ا ی 
 
سان  man  insan     دُنیِْا  دت

 

ان  ان  انِسْ 



   way  rah   بِیلْ   راہ  ن اس  لوگ   people  loug   (p)سُبلُ س 

path raasta   ہ اط  راشت  ذ ک ر   مرد   male  marad     صِر 
 (p)ذُکُوْر

 world  jahan  ہاں یِْْ ع ال مْ   ج   (p)ع الِ 
  female  aurat  انُثْ یٰ   عورت

 (p)انُ اث 
trial aazma

ish 

ش  

 

ْ  آزمان لام   slave ghulam  ة ن  فتِ
 
 (p)عِب اد ع بدْ   غ

town basti   ی
 
سن
 ة ی  ق رْ  ن 

 (p)ی قُر  
  enemy  dushm

an 
من  

 
 ع دُوّ  دس

 (p)اعدْ اء
wealth maal  ا مْو الم ال   مال(p) 

 disbeli

evers 

kuffar   ار
 
 (p)کفُّ ار  کف

provi 

sion 
saman   م ت اع  سامان  crimi 

nal 

mujr 

im 
رم   مُُرِْم  مج 

mos 
que 

masjid   د اجِدم سْجِد   مسح  ماعت   chiefs  jamaat    (p)م س   م ل  ء   ج 
place 

abode 

jagah 
maqam 

گہ   خ 

ام 
 
 مف

ک ا م ک ان        ة ن  م 
  friend  dost  لِّ َ  و  دوست  

ا وْلِی اء     
   

 



Quranic Grammar 

 Past – Present – Future   
Present 

Future 

Hall 

Mustaqbil 
ل      ی 
 
ق
 
مست
 خال       past madhi      ی

 
 ماض    

he does 

he will do 

wo karta 

hay        

wo karega 

اہ ے 
 
 وہ کر ب

 وہ کر ن گا 
ا   he did  oas nay kia   ع لُ فْ ی   ے کی 

 
 ف ع ل   اس ئ

they do  

he will do 

wo kartay 

hain - wo 

karengay 

ے 
 
ں  وہ کر ئ ی   ہ 

گے 
ی  ت   وہ کر 

ُ فْ ی    they did  unhon nay   وْن  ع ل

kia 
ا     ے کی 

 
ہوں ئ
 
ان   ُ وْا ف ع ل  

you do 

you will 

do (s) 

tou karta 

hay - tuo 

karega 

اہ ے 
 
و  کر ب
 
 ت

و کر ن گا 
 
 ت

 you (s)   ع لُ فْ ت  

did  

tou nay kia   ا ے کی 
 
و ئ
 
ْ  ت ت  ف ع ل  

you do 

you will 

do (p) 

tum 

kartay ho 

tum 

karogay 

و  ےہ 
 
م کر ئ
 
 ت

م کر وگے 
 
 ت

ُ فْ ت    you (p)   وْن  ع ل

did  

tum nay 

kia 
ا   ے کی 
 
م ئ
 
ْ  ت تمُْ ف ع ل  

I do   

I will do 

main 

karta 

houn 

main 

karonga 

ا 
 
ں کر ب وں  می   ہ 

گا 
 
ں کرون  می 

 I did  main nay      ع لُ فْ ا    

kia 
ا   ے کی 
 
ں ئ ْ  می  تُ ف ع ل  

we do  

we will 

do 

hum 

kartay 

hain/hum 

karengay 

ے 
 
م کر ئ ں  ہ  ی   ہ 

گے 
ی  ت  م کر 

 ہ 

 we did  hum nay   ع لُ فْ ن  

kia 
ا   ے کی 
 
م ئ ْ  ہ  ن ا ف ع ل  

Quranic Grammar 
Command &Forbid 

Forbid       Command     
don’t do 

(s) 

tou 

nahin 

kur 

ں کر  ہی 
 
و ن
 
و کر  do (s) tou kur  ع لْ فْ ل  ت   ت

 
    ع لْ فْ اِ  ت

don’t do 

(p) 

tum 

nahin 

karo 

ں کرو  ہی 
 
م ن
 
ُ فْ ل  ت   ت م کرو  do (p) tum karo  وْا ع ل

 
ُ فْ اِ  ت وْا ع ل  

 
 

   



Command 

    

Present/Future 

     

Past 

     

10-Babs  

  

 

           -1 

   
open 

 کھول 

khol 

    
he opens/he will open 

ا ہ ے کھول وہ  
 
ی  وہ کھولے گا /

wo kholta hay 
wo kholaiga 

   
he opened 

ے کھول 
 
 اس ئ

ous nay khola 

   
to open 

ا کھول 
ی   

kholna  

 

         -2 

  
deny 

لا 
 
ھی  چ 

jhutla 

  
he denies/he will deny 

ا ہ ے
 
لاب
 
ھی  گا /وہ چ 

َ
لاے

 
ھی  وہ چ 

wo jhutlata hay 
wo juthlaega 

  
he denied 

ے  
 
ا اس ئ لاب 

 
ھی چ   

ous nay jhutlaya 

  
to deny 

ا 
 
لاب
 
ھی  چ 

jhutlana 

 

            -3 

  
fight 

 لڑ 

lurr 

  
he fights/he will fight 

ا ہ ے 
 
 وہ  لڑےگا/وہ لڑب

wo lurta hay 
wo laraiga 

  
   He fought 

 وہ لڑا 

wo lara 

  
to fight 

ا   
 
 لڑب

lurna 

 

              -4 

    
expel 

کال 
 
 ن

nikal 

   
he expels/he will expel 

   
 
کالی
 
کالدن گا وہ ن

 
 اہ ے/وہ ن

wo nikalta hay 

wo nikaldega 
 

   
he expelled 

کال 
 
ےن
 
ا اس ئ  دب 

ous nay nikaldia 

    
to expel 

کال   
 
ا ن
 ی 

nikalna 



 

            -5 

    

teach 

 ا پ ڑھ 

parha 

   

he teaches/he will teach 

ا ہ ے/وہ  وہ پ ڑھا 
 
گا   پ ڑھا ب ی 

 
 ن

wo parhata hay 
wo parhaega 

    

he taught 

ےپ ڑھا   
 
ا اس ئ  ب 

ous nay parhaya 

    

to teach 

ا پ ڑھا 
 
 ب

parhana 
 

               -6 

     
know 

ان     خ 

jaan 

     
he knows/he will know 

ےگا 
 
ائ ا ہ ے/وہ خ 

 
ی
 
ات  وہ خ 

wo janta ha 
wo janaga 

 

    
he knew 

ا  ے خ 
 
ا اس ئ

 
 ب

ous nay jana 

    

to know 

 
 
ات ا خ 
 ی 

janna 
 

         -7 

    
 turn 

 مڑ 

murr 

     
he turns/he will turn 

ا ہ ے/وہ مڑےگا 
 
 وہ مڑب

wo murtaa hay 
wo murraiga 

 

  
he turned 

 وہ مڑا 

wo murra 

   

to turn 

ا مڑ 
 
 ب

murrna 

 

        -8 

   
 wait 

ار  کر 
 
ط
 
ت
 
 ان

intizat kur 

     
he waits/he will wait 

ا ہ ے/وہ  
 
ار کرب

 
ط
 
ت
 
ار کرن گا  وہ ان

 
ط
 
ت
 
 ان

wo intizar karta hay 
wo intizar karaiga  

 

     
he waited 

ا ار کی 
 
ط
 
ت
 
ے  ان
 
 اس ئ

ous nay intizar kia   

    

to wait 

ار کر 
 
ط
 
ت
 
ا ان

 
 ب

Intizar karna 

 



              -9 

   
make green 

را   کر   ہ 

hara rang kur 
 

   
he makes green 

he will make green 

را کرن گا  ا ہ ے/وہ ہ 
 
را کرب  وہ ہ 

wo hara kurta hay 
wo hara kraiga 

 

  
he made green 

ا  را کی  ے ہ 
 
 اس ئ

ous nay hara kia 

   
to make green 

را کر  ا ہ 
 
 ب

hara kurna 

 

             -10 

    

 repent  

ہ کر  وی 
 
 ت

tauba kur 
 

      
he repents/he will repent 

ہ کرن گا  وی 
 
ا ہ ے/وہ ت

 
ہ کرب وی 

 
 وہ ت

wo tauba kurta hay 
wo tauba kraiga 

     
he repented 

ہ کی  وی 
 
ے ت
 
 اس ئ

Ous nay tauba ki 

      
to repent 

ا 
 
ہ کرب وی 

 
 ت

tauba kurna 

 
 

 

 
 

 

 
 

 


